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FI Ennen asennusta tai huoltoa kytke valaisinryhmä irti sähköverkosta ja varmista, ettei 
kukaan pääse kytkemään sitä takaisin asennuksen aikana.

EN
Before installation or maintenance, disconnect the luminaire group from the electrical 
network and make sure that no one can switch the power back on during the instal-
lation

SWE Koppla ur armaturgruppen från elnätet före montering eller underhåll och se till att 
ingen kan slå på strömmen under installationen.
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FI Kytkentäboksin tarkoitus on mahdollistaa helppo asennus ilman
työkaluja.

EN The purpose of the connection box is to allow easy installation without tools.

SWE Syftet med anslutningsboxen är att möjliggöra enkel installation utan verktyg.

FI Kytkentäboksi sisältää kytkentäriman ja vedonpoiston.

EN The connection box contains a terminal strip and strain relief.

SWE Anslutningbox innehåller en anslutningsplint och dragavlastning.

FI Kytke johtimet ja kiristä vedonpoisto.

EN Connect the wires and tighten the strain relief.

SWE Anslut ledningarna och dra åt dragavlastningen.

FI
Mikäli ketjutat valaisimia, tuo toinen kaapeli kytkentäboksiin ja
kytke johtimet. Kiristä vedonpoisto.

Kytkentäboksi on tarkoitettu ainoastaan valaisimen kytkemiseen.

EN
If networking luminaires, bring another cable into the connection box and connect the 
wires. Tighten the strain relief.

The connection box may only be used for connecting luminaires.

SWE
Om du kedjar armaturerna ska du ta med en ny kabel i anslutningboxen och
anslut ledningarna. Dra åt dragavlastningen.

Anslutningsboxen är endast avsedd för anslutning av armaturen.

FI Sulje kytkentäboksin kansi. Voit tarpeen vaatiessa varmistaa
kytkentäboksin esimerkiksi nippusiteellä.

EN Close the connection box cover. If necessary, you can secure the connection box with 
e.g. a cable tie.

SWE Stäng locket till anslutningsboxen. Vid behov kan du säkra anslutningsrutan med t.ex. 
ett kabelband.
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FI Kytke virta päälle ja tarkasta toiminta.

EN Switch the power on and check the functionality of the luminaire.

SWE Slå på strömmen och kontrollera armaturens funktionalitet.


